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INTERNATIONAL CONVENTION' ON THE SUPPRESSION AND PUNISHMENT
OF THE CRIME OF APARTHEID

The States Parties to the present Convention,

Recalling the provisions of the Charter of the United Nations, in which all Members
pledged themselves to take joint and separate action in co-operation with the Organization
for the achievement of universal respect for, and observance of, human rights and
fundamental freedoms for all without distinction as to race, sex, language or religion,

Considering the Universal Declaration of Human Rights,? which states that all human
beings are born free and equal in dignity and rights and that everyone is entitled to all the
rights and freedoms set forth in the Declaration, without distinction of any kind, such as
race, colour or national origin,

Considering the Declaration on the Granting of Independence to Colonial Countries
and Peoples,® in which the General Assembly stated that the process of liberation is
irresistible and irreversible and that, in the interests of human dignity, progress and justice,
an end must be put to colonialism and all practices of segregation and discrimination
associated therewith,

Observing that, in accordance with the International Convention on the Elimination
of All Forms of Racial Discrimination,* States particularly condemn racial segregation and
apartheid and undertake to prevent, prohibit and eradicate all practices of this nature in
territories under their jurisdiction,

Observing that, in the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of
Genocide,’ certain acts which may also be qualified as acts of apartheid constitute a crime
under international law,

! Came into force on 18 July 1976 in respect of the following States, i.c. the thirtieth day after the date of the deposit with
the Secretary-General of the United Nations of the twentieth instrument of ratification or accession, in accordance with arti-
cle XV (1). The instruments of ratification or accession were deposited as follows:

Date of deposit of Dute of deposit of
the instrument of the instrument of
ratification or ratification or
State accession (a) State aceession (a)
Benin.......oovivieieiiiiennane. 30 December 1974 | Mongolia 8 August 1975
Bulgaria.........ooviviii i 18 July 1974 1 Poland . ...t 1S March 1976
Byelorussian Soviet Socialist Republic.. 2 December 1975 | Qatar . .......ooiiiiiieiienennnn, 19 March 1975
Chad ........ocoiiiiiiii e, 23 October 1974 | Somalia..........covviviininnien, 28 January 1975
Czechoslovakia March 1976 { Syrian Arab Republic .............. 1 June 1976
Ecuador . May 1975 | Ukrainian Soviet Socialist Republic. .. 10 November 1975
German Democratic Republic, ..12 August 1974 | Union of Soviet Socialist Republics ..26 November 1975
Guinea.........covivinnn, .. 3 March 1975 | United Arab Emirates* ...,..... .. 15 October 1975
Hungary June 1974 | United Republic of Tanzania ........11 June 1976 a
Irag* ... July 1975 | Yugoslavia................. ...l 1 July 1975

Subsequently, the Convention came into force in respect of the following State on the thirtieth day after the date of the
deposit of its instrument of accession, in accordance with article XV (2):

Date of deposit of
the instrument of
State accession
Libyan Arab Republic.............. 9 July 1976
(With effect from 8 August 1976.)
* For the texts of the declarations made upon ratification, see p. 296 of this volume.
2 United Nations, Official Records of the General Assembly, Third Session, Part 1, p. 71.
3 Ibid., Fiftecnth Session, Supplement No. 16 (A/4684), p. 66.
4 United Nations, Treaty Series, vol. 660, p. 195.
®Ibid., vol. 78, p. 227.
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Observing that, in the Convention on the non-applicability of statutory limitations to
war crimes and crimes against humanity,' “inhuman acts resulting from the policy of

apartheid” are qualified as crimes against humanity,

Observing that the General Assembly of the United Nations has adopted a number of
resolutions in which the policies and practices of apartheid are condemned as a crime
against humanity,

Observing that the Security Council has emphasized that apartheid and its continued
intensification and expansion seriously disturb and threaten international peace and
security,

Convinced that an International Convention on the Suppression and Punishment of
the Crime of Apartheid would make it possible to take more effective measures at the
international and national levels with a view to the suppression and punishment of the
crime of apartheid,

Have agreed as follows:

ArticleI. 1. The States Parties to the present Convention declare that apartheid is a
crime against humanity and that inhuman acts resulting from the policies and practices of
apartheid and similar policies and practices of racial segregation and discrimination, as
defined in article II of the Convention, are crimes violating the principles of international
law, in particular the purposes and principles of the Charter of the United Nations, and
constituting a serious threat to international peace and security.

2. The States Parties to the present Convention declare criminal those organizations,
institutions and individuals committing the crime of apartheid.

Article 1I.  For the purpose of the present Convention, the term “‘the crime of
apartheid”, which shall include similar policies and practices of racial segregation and
discrimination as practised in southern Africa, shall apply to the following inhuman acts
committed for the purpose of establishing and maintaining domination by one racial group
of persons over any other racial group of persons and systematically oppressing them:

(a) denial to a member or members of a racial group or groups of the right to life and
liberty of person:

(i) by murder of members of a racial group or groups;

(ii) by the infliction upon the members of a racial group or groups of serious bodily
or mental harm, by the infringement of their freedom or dignity, or by
subjecting them to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment;

(iii) by arbitrary arrest and illegal imprisonment of the members of a racial group or
groups;
(b) deliberate imposition on a racial group or groups of living conditions calculated to
cause its or their physical destruction in whole or in part;

(c) any legislative measures and other measures calculated to prevent a racial group or
groups from participation in the political, social, economic and cultural life of the
country and the deliberate creation of conditions preventing the full development of
such a group or groups, in particular by denying to members of a racial group or
groups basic human rights and freedoms, including the right to work, the right to
form recognized trade unions, the right to education, the right to leave and to return
to their country, the right to a nationality, the right to freedom of movement and
residence, the right to freedom of opinion and expression, and the right to freedom of
peaceful assembly and association;

I United Nations, Treaty Series, vol. 754, p. 73.
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(d) any measures, including legislative measures, designed to divide the population
along racial lines by the creation of separate reserves and ghettos for the members of
a racial group or groups, the prohibition of mixed marriages among members of
various racial groups, the expropriation of landed property belonging to a racial
group or groups or to members thereof;

(e) exploitation of the labour of the members of a racial group or groups, in particular by
submitting them to forced labour;

() persecution of organizations and persons, by depriving them of fundamental rights
and freedoms, because they oppose apartheid.

Article 11. International criminal responsibility shall apply, irrespective of the
motive involved, to individuals, members of organizations and institutions and representa-
tives of the State, whether residing in the territory of the State in which the acts are
perpetrated or in some other State, whenever they:

(a) commit, participate in, directly incite or conspire in the commission of the acts
mentioned in article II of the present Convention;

(b) directly abet, encourage or co-operate in the commission of the crime of apartheid.

Article 1V. The State Parties to the present Convention undertake:

(a) to adopt any legislative or other measures necessary to suppress as well as to prevent
any encouragement of the crime of aparrheid and similar segregationist policies or
their manifestations and to punish persons guilty of that crime;

(b) to adopt legislative, judicial and administrative measures to prosecute, bring to trial
and punish in accordance with their jurisdiction persons responsible for, or accused
of, the acts defined in article II of the present Convention, whether or not such
persons reside in the territory of the State in which the acts are committed or are
nationals of that State or of some other State or are stateless persons.

Article V. Persons charged with the acts enumerated in article 1I of the present
Convention may be tried by a competent tribunal of any State Party to the Convention
which may acquire jurisdiction over the person of the accused or by an international penal
tribunal having jurisdiction with respect to those States Parties which shall have accepted
its jurisdiction.

Article VI. The States Parties to the present Convention undertake to accept and
carry out in accordance with the Charter of the United Nations the decisions taken by the
Security Council aimed at the prevention, suppression and punishment of the crime of
apartheid, and to co-operate in the implementation of decisions adopted by other
competent organs of the United Nations with a view to achieving the purposes of the
Convention.

Article VII. 1. The States Parties to the present Convention undertake to submit
periodic reports to the group established under article IX on the legislative, judicial,
administrative or other measures that they have adopted and that give effect to the
provisions of the Convention.

2. Copies of the reports shall be transmitted through the Secretary-General of the
United Nations to the Special Committee on Apartheid.

Article VIII. Any State Party to the present Convention may call upon any
competent organ of the United Nations to take such action under the Charter of the United
Nations as it considers appropriate for the prevention and suppression of the crime
of apartheid.
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Article IX. 1. The Chairman of the Commission on Human Rights shall appoint a
group consisting of three members of the Commission on Human Rights, who are also
representatives of States Parties to the present Convention, to consider reports submitted
by States Parties in accordance with article V1I.

2. If, among the members of the Commission on Human Rights, there are no
representatives of States Parties to the present Convention or if there are fewer than three
such representatives, the Secretary-General of the United Nations shall, after consulting
all States Parties to the Convention, designate a representative of the State Party or
representatives of the States Parties which are not members of the Commission on Human
Rights to take part in the work of the group established in accordance with paragraph 1 of
this article, until such time as representatives of the States Parties to the Convention are
elected to the Commission on Human Rights.

3. The group may meet for a period of not more than five days, either before the
opening or after the closing of the session of the Commission on Human Rights, to
consider the reports submitted in accordance with article VII.

Article X. 1. The States Parties to the present Convention empower the Commis-
sion on Human Rights:

(a) to request United Nations organs, when transmitting copies of petitions under arti-
cle 15 of the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination, to draw its attention to complaints concerning acts which are
enumerated in article II of the present Convention;

(b) to prepare, on the basis of reports from competent organs of the United Nations and
periodic reports from States Parties to the present Convention, a list of individuals,
organizations, institutions and representatives of States which are alleged to be
responsible for the crimes enumerated in article II of the Convention, as well as those
against whom legal proceedings have been undertaken by States Parties to the
Convention;

(c) to request information from the competent United Nations organs concerning
measures taken by the authorities responsible for the administration of Trust and
Non-Self-Governing Territories, and all other Territories to which General Assembly
resolution 1514 (XV) of 14 December 1960 applies, with regard to such individuals
alleged to be responsible for crimes under article 11 of the Convention who are
believed to be under their territorial and administrative jurisdiction.

2. Pending the achievement of the objectives of the Declaration on the Granting of
Independence to Colonial Countries and Peoples, contained in General Assembly
resolution 1514 (XV), the provisions of the present Convention shall in no way limit the
right of petition granted to those peoples by other international instruments or by the
United Nations and its specialized agencies.

Article XI. 1. Acts enumerated in article II of the present Convention shall not be
considered political crimes for the purpose of extradition.

2. The States Parties to the present Convention undertake in such cases to grant
extradition in accordance with their legislation and with the treaties in force.

Article XII. Disputes between States Parties arising out of the interpretation,
application or implementation of the present Convention which have not been settled by
negotiation shall, at the request of the States Parties to the dispute, be brought before the
International Court of Justice, save where the parties to the dispute have agreed on some
other form of settlement.

Article XIII. The present Convention is open for signature by all States. Any State
which does not sign the Convention before its entry into force may accede to it.
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Article XIV. 1. The present Convention is subject to ratification. Instruments of
ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

2. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the
Secretary-General of the United Nations.

Article XV. 1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day
after the date of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the
twentieth instrument of ratification or accession.

2. For each State ratifying the present Convention or acceding to it after the deposit
of the twentieth instrument of ratification or instrument of accession, the Convention shall
enter into force on the thirtieth day after the date of the deposit of its own instrument of
ratification or instrument of accession.

Article XVI. A State Party may denounce the present Convention by written
notification to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take effect
one year after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.

Article XVII. 1. A request for the revision of the present Convention may be made
at any time by any State Party by means of a notification in writing addressed to the
Secretary-General of the United Nations.

2. The General Assembly of the United Nations shall decide upon the steps, if any,
to be taken in respect of such request.

Article XVIII. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States
of the following particulars:
(a) signatures, ratifications and accessions under articles XIII and XIV;
(b) the date of entry into force of the present Convention under article XV;
(¢) denunciations under article XVI;
(d) notifications under article XVII.

Article XIX. 1. The present Convention, of which the Chinese, English, French,

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the
present Convention to all States.

Vol. 1015, 1-14861



1976 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 21

For Afghanistan:

Pour 1’Afghanistan :
2 1.

T & T

3a AdranucraH:

Por el Afganistan:

For Albania:

Pour 1’ Albanie :
Pl ex &
3a AnbaHuio:

Por Albania:

For Algeria:

Pour 1'Algérie :

FT 42 & A1 3L
3a AJKup:

Por Argelia:

ABDELATIF RAHAL
23 janvier 1974

For Argentina:
Pour I’Argentine :

PT 4R 34
3a ApresaruHy:
Por la Argentina;

CARLOS ORTiZ DE ROZAS
Junio 6 de 1975

For Australia:
Pour I’ Australie :

A KA

3a AscTpansio:
Por Australia:

For Austria:
Pour 1’Autriche :

Bl
3a AscTpHiO:
Por Austria:

! 6 June 1975 — 6 juin 1975.
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For the Bahamas:
Pour les Bahamas :

gL,

3a BaraMckue OCTpoBa.

Por las Bahamas:

For Bahrain:
Pour Bahrein :

& 4k

3a Baxpelin:
Por Bahrein:

For Bangladesh:
Pour le Bangladesh :

FAp L RCACE

3a Baurnapeni:
Por Bangladesh:

For Barbados:
Pour la Barbade :
e e 3
3a Bapbapoc:
Por Barbados:

For Belgium:
Pour la Belgique :

bk 41 ad:
3a Beabruio:
Por Bélgica:

For Bhutan:
Pour le Bhoutan :

i~ #:

3a Byran:
Por Bhutén:

For Bolivia:
Pour la Bolivie :

WA 4 I
3a Bonusuio:
Por Bolivia:
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For Botswana:
Pour le Botswana :

1% % R A
3a BorcBany:
Por Botswana:

For Brazil:
Pour le Brésil :

g &
3a Bpasunuio:
Por el Brasil:

For Bulgaria:
Pour la Bulgarie :

1% Ho H| It
3a Bonraputo:
Por Bulgaria:

GERO GROZEV
27.V1.1974

For Burma:
Pour la Birmanie :

i@ ) *
3a BupMmy:
Por Birmania:

For Burundi:
Pour le Burundi :

i

3a Bypynau:
Por Burundi:

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :

a i THT G ik 4o 3 X Hfo[FH .

3a Benopycckyro Coserckyro Coupanuctudeckyro PecnyGruky:

Por la Republica Socialista Soviética de Bielorrusia:

V. S. SMIRNOV
4.03.74

! 4 March 1974 -— 4 mars 1974,
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For Cameroon:
Pour le Cameroun :
% £ f4:

3a Kamepyn:
Por el Camerin:

For Canada:
Pour le Canada :

Ao Q\ K
3a Kanany:
Por el Canada:

For the Central African Republic:
Pour la République centrafricaine :

+F 4 & fo [F]:

3a IenrpansHoadpukaHcKylo Pecnybiauky:

Por la Repuiblica Centroafricana:

For Chad:

Pour le Tchad :
4 N

“E 1%

3a Yan:

Por el Chad:

DIJERAIBE DORALTA
23 octobre 1974

For Chile:
Pour le Chili :

Por Chile:

For China:
Pour la Chine :

.

3a Kurai:
Por China:
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For Colombia:
Pour la Colombie :
SRR ¥
3a Konymbuto:
Por Colombia:

For the Congo:
Pour le Congo :
Ry X

3a Kouro:

Por el Congo:

For Costa Rica:
Pour le Costa Rica :

I A ik R A
3a Kocra-Puky:
Por Costa Rica:

For Cuba:
Pour Cuba :
+ e
3a Kyo0y:
Por Cuba:

For Cyprus:
Pour Chypre :

W A
3a Kunp:
Por Chipre:

For Czechoslovakia:

Pour la Tchécoslovaquie :

3% 41K A

3a YexocaoBakulo:
Por Checoslovaquia:

LADISLAV SMID
August 29, 1975
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For Dahomey:
Pour le Dahomey :
. .

A fr K

3a [Jaromero:
Por el Dahomey:

TIAMIOU ADJIBADE
7 octobre 1974

For the Democratic People’s Republic of Korea:
Pour la République populaire démocratique de Corée :

MR ¥ XARKE:
3a Kopeifickyro HapopgHo-JeMokpatudeckyro PecrnyGnuky:
Por la Repiblica Popular Democrética de Corea:

 For the Democratic Republic of Viet-Nam:
Pour la République Démocratique du Viet-Nam :

ﬁ\ﬁ%i‘%%a@:

3a Jemoxparuueckyio PecniyGnuky Boernam:
Por la Repiblica Democratica de Viet-Nam:

For Democratic Yemen:
Pour le Yémen démocratique :
> »
R i 4&07: )
3a DeMokpartudeckuii Memen:
Por el Yemen Democritico:

HUSSEIN SALEH FADHLI
July 31, 1974

For Denmark:
Pour le Danemark :

3a Januio:
Por Dinamarca:

For the Dominican Republic:
Pour la République dominicaine :

% K R hoH 4o [F]:
3a [JomuHukaHckyo PecnyOnuxy:
Por la Repiblica Dominicana:
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For Ecuador:
Pour I’Equatenr :

JL N % R
3a DkBajop:
Por el Ecuador:

MARIO ALEMAN SALVADOR
12 March 1975

For Egypt:
Pour I’Egypte :
3X A

3a Eruner:
Por Egipto:

For El Salvador:
Pour El Salvador :

# TR

3a Canbsagop:
Por El Salvador:

For Equatorial Guinea:

Pour la Guinée équatoriale :

% if /LA I,

3a OkBaropuanbuyio I'Buzero:
Por Guinea Ecuatorial:

For Ethiopia:

Pour 1’Ethiopie :

K EH L
3a D¢uonuro:

Por Etiopia:

For Fiji:
Pour Fidji :
3a dupxu:
Por Fiji:
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For Finland:
Pour la Finlande :
.# :-—l .

3a dunnauauio:
Por Finlandia:

For France:
Pour la France :
3a dpanumio:
Por Francia:

For Gabon:
Pour le Gabon :
o %

3a Tabon:

Por el Gabén:

For Gambia:
Pour la Gambie :

x] ¢t T
3a lambuto:
Por Gambia:

For the German Democratic Republic:
Pour la Republlque democrai:iﬁue allemande :
4

F 3} Ao

4|\, [T L \.l‘

3a TepMmanckyro [demokpatuueckyro PecnyGnuky:

Por la Republica Democritica Alemana:

PETER FLORIN
2.5.1974

For Germany, Federal Republic of:
Pour lAllemagne République fcderale d:

185 £ 0% 5P 3t Au @

3a ®epepaTusuyio Pecnybauky Iepmanuu:
Por Alemania, Republica Federal de:

12 May 1974 — 2 mai 1974.
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For Ghana:
Pour le Ghana :

Ho 4R :
3a lIany:
Por Ghana:

For Greece:
Pgur la Gréce :

A RS
3a I'peuuto:
Por Grecia:

For Guatemala:

Pour le Guatemala :

G i

3a I'Batemany:
Por Guatemala:

For Guinea:
Pour la Guinée :

JUAR L :

3a I'sunelo:
Por Guinea:

For the Holy See:

Pour le Saint-Siege :

Ak 32

3a Cesireitiunii npecro:

Por la Santa Sede:

For Honduras:

Pour le Honduras :

2 R

3a Tounpypac:
Por Honduras:

JEANNE MARTIN CISSE
1°" mars 1974
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For Hungary:
Pour la Hongrie :
a3 #:
3a Benrpuiq:
Por Hungria:

KAROLY SZARKA
26 April, 1974

For Guinea-Bissau:
Pour la Guinée-Bissau :

LA Lk - g :
3a I'sunero-bucay:
Por Guinea-Bissau:

For Guyana:
Pour la Guyane :

+ 3 B
3a I'Buany:
Por Guyana:

For Haiti:
Pour Haiti :
- 3 LI
3a T'auru:
Por Haiti:

For Iceland:
Pour‘élslande :
3a HMcnanputo:
Por Islandia:

For India:
Pour I’'Inde :

ep J¥ :

3a WUnguto:
Por la India:

Vol, 1015, 1-14861



1976 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités

281

For Indonesia:
Pour I’'Indonésie :

Ep /& R & I:
3a VHpoHe3uIo:
Por Indonesia:

For Iran:
Pour I’Iran :
1P B8R :
3a Hpan:
Por el Irdn:

For Iraq:
Pour I'Irak :

1P iz %:

3a Hpak:
Por el Irak:

ABDUL KARIM AL-SHAIKHLY
Ist of July of 1975

For Ireland:
Pour I'Irlande :

% o2 .
G A

3a Wpnanpuso:
Por Irlanda:

For Israel:
Pour Israél :
VA&, 5
3a Hzpaunnb:
Por Israel:

For Italy:
P_our I’Italie :
F XA
3a Hranuio:
Por Italia:
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For the Ivory Coast:
Pour la Céte J&l’lvoire :

.2 .
347
3a Beper Cnonosoii Kocru:
Por la Costa de Marfil:

For Jamaica:
Pour la Jamaique :

F X Ao

3a Smariky:
Por Jamaica:

DoNALD O. MILLS
30 March 1976

For Japan:
Pour le Japon :

B A
3a Snosuio:
Por el Japén:

For Jordan:

Pour la Jordanie :
49 8 .

3a Woppanuio:
Por Jordania:

ABDUL-HAMID SHARAF
June 5, 1974

For Kenya:
Pour le Kenya :
“H R I:
3a Kenuro:
Por Kenia:

CHARLES GATERE MAINA
2nd October 1974

For the Khmer Republic:
Pour la République khmere :

2

2 18 2 40 F):

3a Kxmepckyro Pecny6mnuky:
Por la Republica Khmer:
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For Kuwait:
Pour le_ Koweit :
A £ 1% :
3a KyseirT:
Por Kuwait:

For Laos:
Pour le Laos :
3a Jlaoc:
Por Laos:

For Lebanon:
Pour le Liban :

e M

3a JlusaH:
Por el Libano:

For Lesotho:
Pour le Lesotho :

A Fit:

3a Jlecoto:
Por Lesotho:

For Liberia:
Pour le Libéria :

$) b E I

3a Jlubepuro:
Por Liberia:

For the Libyan Arab Republic:
Pour la République arabe libyenne :

Bl 1= 14 | bt St 4o [F] :

3a Jlusniickyio Apabekyro Pecny6nuky:

Por la Republica Arabe Libia:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein :
7 & k£ R
3a JIuXTeHWTEHH:
Por Liechtenstein:
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For Luxembourg:
Pour le Luxembourg :
P AF

3a JIrokcemGypr:
Por Luxemburgo:

For Madagascar:
Pour Madagascar :

B ik jo B4 Ho .

3a Maparackap:
Por Madagascar:

For Malawi:
Pour le Malawi :

T 45 Hi:
3a Managu:
Por Malawi:

For Malaysia:

Pour la Malaisie :

L R @I

3a Manaiickyro ®enepauuio:
Por Malasia:

For the Maldives:
Pour les Maldives :
B 74X ke
3a Manbausbl:
Por las Maldivas:

For Mali:
Pour le Mali :

5 2:
3a Manu:
Por Mali:

For Malta:
Pour Malte :

T H 44, :

3a ManskTty:
Por Malta:
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For Mauritania:
Pour la Mauritanie :

L EBRE:

3a Maepuranuio:
Por Mauritania:

For Mauritius:
Pour Maurice :
£ 2 K
3a Maspukuii:
Por Mauricio:

For Mexico:
Pour le Mexique :

2 w3
3a Mekcuky:
Por México:

For Monaco:
Pour Monaco :

FEin & .
3a MoHako:
Por Monaco:

For Mongolia:
Pour la Mongolie :

% &

3a MoHronuio:
Por Mongolia:

For Morocco:
Pour le Maroc :
P&
3a Mapokko:
Por Marruecos:

17.V.74

TSEVEGIAVYN PUNTSAGNOROV
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For Nauru:
Pour Nauru :
3§ & .
3a Haypy:
Por Nauru:

For Nepal:
Pour le Népal :
R
3a Henan:
Por Nepal:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas :
.

i1 2

3a Hupepnanasi:
Por los Paises Bajos:

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande :

3a Hosyio 3enananio:
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua:
Pour le Nicaragua :
R hode X
3a Hukaparya:
Por Nicaragua:

For the Niger:
Pour le Niger :

kB fo

3a Hurep:
Por el Niger:

For Nigeria:
Pour le Nigéria :

Jfe. B 4 &
3a Hurepuio:
Por Nigeria:

Vol. 1015, 1-14861

E. O. OGBuU
26th June 1974
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For Norway:

Pour la Norvége :

9P & :
3a Hopseruto:
Por Noruega:

For Oman:
Pour 'Oman :

T £ -
3a Owmau:
Por Omadn:

For Pakistan:

Pour le Pakistan :

e A fr8:

3a Ilakucrau:
Por el Pakistan:

For Panama:
Pour le Panama :

5.
3a Ilanamy:
Por Panama:

For Paraguay:

Pour le Paraguay :

G A B
3a Ilaparsaii:
Por el Paraguay:

For Peru:
Pour le Pérou :

A&
3a Ilepy:
Por el Pera:

AHMED MACKI
3 April 1974

DibiMo Rios
May 7, 1976

Vol. 1015, 1-14861



288 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités

1976

For the Philippines:
Pour les Philippines :
A L)

it 1} %

3a OUIHNIHHBL
Por Filipinas:

NaARcIso G. REYES
2nd May 1974

For Poland:

Pour la Pologne :
HE

3a Ilonbuy:
Por Polonia:

EUGENIUSZ KULAGA
7.V1.1974

For Portugal:
Pour le Portugal :
ot .

R
3a Ilopryraauro:
Por Portugal:

For Qatar:
Pour le Qatar :

+ 3% f:
3a Karap:
Por Qatar:

JASIM Y. JAMAL
March 18, 1975

For the Republic of Korea:
Pour la République de Corée :

A ¥5 R B :

3a Kopeijickyro Pecnybauky:
Por la Repiiblica de Corea:

For the Republic of Viet-Nam:
Pour la République du Viet-Nam :

K &) % 40 B
3a Pecny6anky BreTHam:
Por la Republica de Viet-Nam:
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For Romania:
Por la Roumanie :

¥ 5L R i:
3a PyMbiHUIO:
Por Rumania:

For Rwanda:
Pour le Rwanda :

J R E
3a Pyanny:
Por Rwanda:

For San Marino:
Pour Saint-Marin :
sob .
25015
3a CaH-MapuHo:
Por San Marino:

For Saudi Arabia:
Pour I’Arabie saoudite :

V4% FT 4246
3a Caynosckyro ApaBulO:
Por Arabia Saudita:

For Senegal:
Pour le Sénégal :

3a Ceneran:
Por el Senegal:

For Sierra Leone:
Pour la Sierra Leone :

iz $HEH:
3a Coseppa-Jleone:
Por Sierra Leona:

Jon Datcu
6 Sept. 1974

CALLIXTE HABAMENSHI
15 October 1974
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For Singapore:
Pour Singapour :

31 Jo 3
3a Cunranyp:
Por Singapur:

For Somalia:
Pour la Somalie :

w5 E

3a Comann:
Por Somalia:

For South Africa:

Pour I’ Afrique du Sud :

ELE

3a IOxnyo Adpuky:
Por Sudéfrica:

For Spain:

Pour I’Espagne :
& ¥
3a Hcnauuto:
Por Espaia:

For Sri Lanka:
Pour Sri Lanka :

3a llpu Jlanka:
Por Sri Lanka:

For the Sudan:
Pour le Soudan :

)

7 Fe
3a Cypan:
Por el Sudén:

Vol. 1015, 1-14861

JAALLE ABDIRAZAK HAJ HUSSEIN

August 2, 1974

MANSOUR KHALID
10/10/1974
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For Swaziland:
Pour le Souaziland :

B Rk

3a Caa3unenq:
Por Swazilandia:

For Sweden:
Pour la Sueéde :
Ig A

3a seuuro:
Por Suecia:

For Switzerland:
Pour la Suisse :
3g L

3a Heeiyapuro:
Por Suiza:

For the Syrian Arab Republic:
Pour la République arabe syrienne :

BT 32 16 4% 41 T4 4o E -

3a Cupuiickyio Apabekyro Pecnybnuky:

Por la Repiiblica Arabe Siria:

HA1ssaAM KEILANI
17 Jan. 1974

For Thailand:
Pour la Thailande :

* [l

3a Taunaun:
Por Tailandia:

For Togo:
Pour le Togo :
2 s

% 3.

3a Toro:

Por el Togo:

Vol. 1015, 1-14861
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For Tonga:
Pour les Tonga :

p Ao
3a Tonra:
Por Tonga:

For Trinidad and Tobago:
Pour la Trinité-et-Tobago :

14 2 Rik4o § e

3a Tpunupag u Tobaro:
Por Trinidad y Tabago:

EUSTACE E. SEIGNORET
7 April 1975

For Tunisia:
Pour la Tunisie :

3a Tynuc:
Por Tinez:

For Turkey:
Pour la Turquie :

T H H:

3a Typuuto:
Por Turqufa:

For Uganda:
Pour I’Ouganda :

B Fik:

3a Yrauny:

Por Uganda:
KHALID Younis KINENE
11.3.1975

" 111 March 1975 — 11 mars 1975.
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For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique d'Ukraine :

B a X pdsgitsh I X0 EH:
3a YkpanHckyro Coperckyro CoumanucTHyeckyro Pecnydnmky:
Por la Repiiblica Socialista Soviética de Ucrania:

VLADIMIR MARTYNENKO
20.11.1974

For the Union of Soviet Socialist Republics:

Pour 1’Union des Républiques socialistes soviétiques :
s s N .
DR A F X H 4o BB

3a Coros Coeerckux Coupanuctndeckux Pecny6nuk:
Por la Unién de Republicas Socialistas Soviéticas:

Yakov MALIK
12.11.1974

For the United Arab Emirates:
Pour les Emirats arabes unis :

Pl 42 16 BX 6 K &)
3a O6benyHennble Apabckue OMHUPATDL:
Por los Emiratos Arabes Unidos:

ALl HOMEDAN
9 Sept. 1975

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

AT P AL X h 2L A X B

3a Coepunennoe KoponeBctBo BennkoOpuranun u Cesepnoil Upnanauu:

Por el Reino Unido de Gran Bretafa e Irlanda del Norte:

For the United Republic of Tanzania:
Pour la République-Unie de Tanzanie :

38 & R, Tt B A 4o [F]
3a O6benunennyo Pecny6nuky TaHzanus:
Por la Repiblica Unida de Tanzania:

For the United States of America:
Pour les Etats-Unis d’Amérique :

£ A BA L E:
3a Coegunennsie IlITaTel AMepUKH:
Por los Estados Unidos de América:
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For the Upper Volta:
Pour la Haute-Volta :

N LT

3a Bepxnioro Bonbry:
Por el Alto Volta:

T. YAGUIBOU
New York, le 3 février 1976

For Uruguay:
Pour I'Uruguay :
B4

3a Ypyrsaii:
Por el Uruguay:

For Venezuela:
Pour le Venezuela :

% ™ 3% 4
3a BeHecyany:
Por Venezuela:

For Western Samoa:
Pour le Samoa-Occidental :

& AT

3a 3anagnoe Camoa:
Por Samoa Occidental:

For Yemen:
Pour_ le Yémen :
4, (7

3a HMemen:
Por el Yemen:

For Yugoslavia:
Pour la Yougoslavie :

i S 42 X
3a IOrocnasuto:
Por Yugoslavia:

JAKSA PETRIC
December 17, 1974
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For Zaire:
Pour le Zaire :

iLAP 1

3a 3aup:
Por el Zaire:

For Zambia:
Pour la Zambie :

4t Lt T
3a 3am6uro:
Por Zambia:

Vol. 1015, 1-14861
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DECLARATIONS MADE
UPON RATIFICATION

IRAQ

DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA RATIFICATION

IRAK

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

I ¥ e Tl GL ponr ¥ 35 G 356 YY IV 38l g gaman | plois! )

05 Bt e s b a6l Bt *Lst L 05 Yy slpuly 15!

[TRANSLATION! — TRADUCTION?]

Ratification by the Republic of Iraq of
the above Convention shall in no way
imply recognition of Israel, or be condu-
cive to the establishment of such relations
therewith as may be provided for in the
Convention.

UNITED ARAB EMIRATES

*...the accession of the United Arab
Emirates to this Convention shall in no way
amount to recognition of nor the establish-
ment of any treaty relation with Israel.”

! Translation supplicd by the Government of Iraq.
2 Traduction fournie par le Gouvernement irakien.

Vol. 1015, 1-14861

o B i Y

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La ratification de la Convention sus-
mentionnée par la République d’Irak n’im-
plique nullement qu’elle reconnait Isragl ni
qu’elle établira avec celui-ci les relations
qui peuvent étre prévues dans la Conven-
tion.

EMIRATS ARABES UNIS

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La participation des Emirats arabes unis
a ladite Convention ne constitue en aucune
fagon la reconnaissance d’Israél ni 1’éta-
blissement de relations conventionnelles
quelconques avec lui.



